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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies 
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been 
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2. 

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards 
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an 
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

ISO 3166-2 was prepared by Technical Committee ISO/TC 46, Information and documentation. 

This second edition cancels and replaces the first edition (ISO 3166-2:1998), of which it constitutes a 
complete revision. It comprises a consolidation of all changes to the lists of ISO 3166-2:1998 agreed to by the 
ISO 3166 Maintenance Agency1), published in the ISO 3166-2 Newsletters up to I-9. 

ISO 3166 was first published in 1974. It was prepared by Technical Committee ISO/TC 46, Information and 
documentation, in collaboration with the following International Organizations: Customs Cooperation Council 
(CCC) [since 1995: World Customs Organization (WCO)], United Nations Economic Commission for Europe 
(ECE), Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO), International Atomic Energy Agency 
(IAEA), International Air Transport Association (IATA), International Chamber of Commerce (ICC), 
International Chamber of Shipping (ICS), International Federation of Library Associations (IFLA), International 
Labour Office (ILO), International Telecommunication Union (ITU), International Union of Railways (UIC), 
United Nations Organization (UN), United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD), 
Universal Postal Union (UPU), World Intellectual Property Organization (WIPO), and World Health 
Organization (WHO). The International Standard was previously published in 1974, 1981, 1988 and 1993 as 
ISO 3166. In 1997, it was split into three parts. 

ISO 3166 consists of the following parts, under the general title Codes for the representation of names of 
countries and their subdivisions: 

— Part 1: Country codes 

— Part 2: Country subdivision code 

— Part 3: Code for formerly used names of countries 

                                                      

1) ISO 3166 Maintenance Agency Secretariat 
 c/o ISO Central Secretariat 
 1 chemin de la Voie-Creuse 
 Case Postale 56 
 CH-1211 GENEVE 20 
 SUISSE 
Telephone: + 41 22 749 01 11 
Fax: + 41 22 733 34 30 
E-mail: countrycode@iso.org 
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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux 
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité 
technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en 
liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec la Commission 
électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriétés intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenu pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existance.  

L'ISO 3166-2 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 46, Information et documentation.  

Cette deuxième édition de l'ISO 3166 annule et remplace la première édition (l'ISO 3166-2:1998), dont elle 
constitue une révision complète. Elle intègre tous les changements par rapport aux listes de 
l'ISO 3166-2:1998 acceptés par l'Agence de mise à jour de l'ISO 31661), publiés dans le bulletin ISO 3166-2 
Info-Services jusqu'à I-9. 

L'ISO 3166 a été publiée pour la première fois en 1974. Elle a été élaborée par le comité technique 
ISO/TC 46, Information et documentation, avec la collaboration des Organisations internationales suivantes: 
Bureau international du travail (BIT), Conseil de coopération douanière [CCD, depuis 1995: Organisation 
mondiale des douanes (OMD)], Chambre de commerce internationale (CCI), Comité économique pour 
l'Europe des Nations Unies (CEE), Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture (FAO), 
Fédération internationale des associations de bibliothécaires (IFLA), Agence internationale de l'énergie 
atomique (IAEA), Association du transport aérien international (IATA), Chambre internationale de la marine 
marchande (ICS), Organisation mondiale de la propriété intellectuelle (OMPI), Organisation mondiale de la 
santé (OMS), Organisation des Nations Unies (ONU), Conférence des Nations Unies sur le commerce et le 
développement (UNCTAD), Union internationale des chemins de fer (UIC), Union internationale des 
télécommunications (UIT), Union postale universelle (UPU). La Norme internationale était auparavant publiée 
en 1974, 1981, 1988 et 1993 en tant qu'ISO 3166. En 1997, elle a été divisée en trois parties. 

 

 

_________________________ 

1) Secrétariat de l’Agence de mise à jour de l’ISO 3166 
 c/o Secrétariat central de l’ISO 
 1 chemin de la Voie-Creuse 
 Case Postale 56 
 CH-1211 GENEVE 20 
 SUISSE 
Téléphone: + 41 22 749 01 11 
Téléfax: + 41 22 733 34 30 
Adresse électronique: countrycode@iso.org 
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L'ISO 3166 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Codes pour la représentation des 
noms de pays et de leurs subdivisions: 

— Partie 1: Codes de pays 

— Partie 2: Code pour les subdivisions de pays 

— Partie 3: Code pour les noms de pays antérieurement utilisés 
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Introduction 

The ISO 3166 series provides universally applicable coded representations of names of countries (current and 
non-current), dependencies, and other areas of particular geopolitical interest and their subdivisions. 

ISO 3166, Codes for the representation of names of countries (now ISO 3166-1), was first published in 1974. It 
was in that context that the need was recognized for a second part of ISO 3166 for a universally applicable code 
for the representation of the names of principal administrative divisions included in ISO 3166-1. 

Part 1 (Country codes) of ISO 3166 establishes codes that represent the current names of countries, 
dependencies, and other areas of particular geopolitical interest, on the basis of lists of country names 
obtained from the United Nations. 

Part 2 (Country subdivision code) of ISO 3166 establishes a code that represents the names of the principal 
administrative divisions, or similar areas, of the countries, etc. included in ISO 3166-1. 

Part 3 (Code for formerly used names of countries) of ISO 3166 establishes a code that represents 
non-current country names, i.e. the country names deleted from ISO 3166 since its first publication in 1974. 

The three parts of ISO 3166 do not express any opinion whatsoever concerning the legal status of any 
country, dependency, or other area named herein, or concerning its frontiers or boundaries. 
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Introduction 

La série de l'ISO 3166 fournit une représentation codée des noms de pays (actuels ou non-actuels), 
dépendances et autres zones d'intérêt géopolitique particulier et de leurs subdivisions, pour une application 
universelle. 

L'ISO 3166, Codes pour la représentation des noms de pays (désormais ISO 3166-1), a été publiée pour la 
première fois en 1974. C'est dans ce contexte qu'a été reconnue la nécessité de fixer dans une partie 2 de 
l’ISO 3166 un code valable dans le monde entier pour la représentation des noms des principales divisions 
administratives des entrées de l'ISO 3166-1. 

La partie 1 (Codes pays) de l'ISO 3166 établit des codes qui représentent les noms de pays actuels, des 
dépendances et autres zones d'intérêt géopolitique particulier, basés sur des listes de noms de pays 
provenant des Nations Unies. 

La partie 2 (Code pour les subdivisions de pays) de l'ISO 3166 établit un code qui représente les noms des 
divisions administratives principales ou des zones similaires des pays etc. inclus dans l'ISO 3166-1. 

La partie 3 (Code pour les noms de pays utilisés antérieurement) de l'ISO 3166 établit un code pour les noms 
de pays attestés dans le passé, c'est-à-dire des pays dont les noms ont été supprimés de l'ISO 3166 depuis 
sa première publication en 1974. 

Les trois parties de l'ISO 3166 n'expriment aucune opinion sur le statut légal des pays, des dépendances ou 
autres zones citées ou sur la délimitation de leurs frontières ou de leurs limites. 
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Codes for the representation 
of names of countries and 
their subdivisions — 

Part 2: 
Country subdivision code 

 
Codes pour la représentation 
des noms de pays et de leurs 
subdivisions — 

Partie 2: 
Code pour les subdivisions 
de pays 

1 Scope 
 

1 Domaine d'application 

This part of ISO 3166 establishes a universally 
applicable code for the representation of the names 
of principal administrative divisions of countries and 
territories included in ISO 3166-1. It is intended to be 
used in conjunction with ISO 3166-1. 

 La présente partie de l'ISO 3166 fournit un code 
d'application universelle pour la représentation des 
noms des principales divisions administratives des 
pays et territoires figurant dans l'ISO 3166-1. Elle est 
censée être utilisée conjointement à l'ISO 3166-1. 

Clauses 4 to 7 of this part of ISO 3166 provide the 
structure for a code for the representation of names 
of principal administrative divisions, or similar areas, 
of the countries and geopolitical entities included in 
ISO 3166-1. 

 Les Articles 4 à 7 de la présente partie de l'ISO 3166 
fournissent la structure d'un code pour la 
représentation des noms des principales divisions 
administratives ou territoires semblables des pays et 
entités géopolitiques inclus dans l'ISO 3166-1. 

Clause 8 contains a list of names of subdivisions of 
countries and geopolitical entities, together with the 
code element developed for each one of them. 

 L'Article 8 comporte une liste des noms de 
subdivisions de pays et d'entités géopolitiques 
associés au codet attribué pour chacun d'eux. 

2 Normative references 
 

2 Références normatives 

The following referenced documents are 
indispensable for the application of this document. 
For dated references, only the edition cited applies. 
For undated references, the latest edition of the 
referenced document (including any amendments) 
applies. 

 Les documents de référence suivants sont 
indispensables pour l'application du présent 
document. Pour les références datées, seule 
l'édition citée s'applique. Pour les références non 
datées, la dernière édition du document de 
référence s'applique (y compris les éventuels 
amendements). 

ISO 3166-1, Codes for the representation of names 
of countries and their subdivisions — Part 1: Country 
codes 

 ISO 3166-1, Codes pour la représentation des noms 
de pays et de leurs subdivisions — Partie 1: Codes 
de pays 

ISO/IEC 10646:2003, Information technology —
Universal Multiple-Octet Coded Character Set 
(UCS) 

 ISO/CEI 10646:2003, Technologies de 
l'information — Jeu universel de caractères codés 
sur plusieurs octets (JUC) 

BS ISO 3166-2:2007
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3 Terms and definitions  3 Termes et définitions 

For the purposes of this document, the following 
terms and definitions apply. 

 Pour les besoins du présent document, les termes et 
définitions suivantes s'appliquent. 

3.1 
code 
set of data transformed or represented in different 
forms according to a preestablished set of rules 

[ISO 5127:2001, definition 1.1.4.07] 

 3.1 
code 
ensemble de données transformées ou représentées 
sous différentes formes suivant des règles 
préétablies 

NOTE Traduction de l’ISO 5127:2001, définition 
1.1.4.07. 

3.2 
code element 
result of applying a code to an element of a coded 
set 

[ISO/IEC 2382-4:1999, definition 04.02.04] 

 3.2 
codet 
résultat de l'application d'un code à un élément d’un 
jeu codé 

[ISO/CEI 2382-4:1999, définition 04.02.04] 

NOTE In this part of ISO 3166, a code element 
represents a country subdivision name. 

 NOTE Dans la présente partie de l'ISO 3166, un 
codet représente un nom de subdivision de pays. 

3.3 
country subdivision name 
name of a unit resulting from the division of a 
country, dependency, or other area of special 
geopolitical interest contained in ISO 3166-1 

 3.3 
nom de subdivision de pays 
nom d'une unité résultant de la division d'un pays, 
d'une dépendance ou d'un autre territoire d'un intérêt 
géopolitique particulier figurant dans l'ISO 3166-1 

4 Principles for inclusion in the list of 
country subdivision names 

 
4 Principes d’inclusion dans la liste 
des noms de subdivisions de pays 

4.1 List and its sources  4.1 Liste et ses sources 

4.1.1 The list of country subdivision names in this 
part of ISO 3166 includes those required to satisfy 
the broadest possible range of applications. 

 4.1.1 La liste des noms de subdivisions de pays 
qui figure dans la présente partie de l'ISO 3166 
comprend ceux qui s'avèrent nécessaires pour 
couvrir le plus grand nombre d'applications 
possibles. 

4.1.2 The country subdivision names included in 
this part of ISO 3166 shall be those that properly 
reflect the subdivisions of the countries included in 
ISO 3166-1. Names reflect the complete currently 
known subdivision of the countries, etc., without 
overlaps, as notified by the national authorities 
concerned or otherwise obtained from sources to 
which reference is given (see Annex A). 

 4.1.2 Les noms de subdivisions de pays qui 
figurent dans la présente partie de l'ISO 3166 doivent 
être ceux qui correspondent parfaitement aux 
subdivisions des pays cités dans l'ISO 3166-1. Les 
noms reflètent la subdivision des pays telle qu'elle 
est connue actuellement, sans recouvrement 
géographique, telle que notifiée par les autorités 
concernées ou obtenues à partir de sources 
auxquelles il est fait référence (voir Annexe A). 

4.1.3 A one-to-one correspondence with country 
names in ISO 3166-1 is maintained; each alpha-2 
code element allocated to a country name in 
ISO 3166-1 is also shown in the list given in Clause 8
in this part of ISO 3166. 

 4.1.3 La correspondance exacte avec chacun des 
noms de pays figurant dans l'ISO 3166-1 est 
conservée ; chaque codet alpha-2 attribué à un nom 
de pays dans l'ISO 3166-1 figure également dans la 
liste donnée dans l'Article 8 de la présente partie de 
l'ISO 3166. 

BS ISO 3166-2:2007

Full document details: BS ISO 3166-2:2007

http://www.avadocuments.com/doc/bs-iso-3166-2-2007
http://www.avadocuments.com/doc/bs-iso-3166-2-2007


3

4.1.4 Where different terms are used to categorize 
country subdivisions, they are included. Country 
subdivision names are listed within their category. 
The terms used to describe such categories are 
those used by the countries concerned, with their 
approximate equivalents in English and in French, if 
required and available. In some cases, a subdivision 
term is consistently included as its omission would 
change the grammatical form of the subdivision 
name. 

 4.1.4 Les différents termes utilisés pour désigner 
les catégories de subdivisions de pays sont 
mentionnés. Les noms de subdivisions de pays sont 
répertoriés à l'intérieur de leur catégorie. Les termes 
employés pour décrire de telles catégories sont ceux 
qu'utilisent les pays concernés; ils sont, si 
nécessaires, accompagnés d'un équivalent 
approximatif en anglais et en français. Dans certains 
cas, le terme qualifiant une subdivision est 
régulièrement inclus dans le nom, car son omission 
modifierait la forme grammaticale du nom de la 
subdivision. 

EXAMPLE LT-VL Vilniaus Apskritis  EXEMPLE LT-VL Vilniaus Apskritis 

Omitting Apskritis (meaning county in Lithuanian) 
would result in changing the subdivision name to 
Vilnius (the city name). 

 Si on supprime le terme Apskritis (comté en 
lituanien), le nom de la subdivision devient Vilnius 
(nom de la ville). 

4.1.5 In this part of ISO 3166, whenever several 
levels occur, the existing relationship between them 
is documented. Such code elements are shown after 
the main subdivision names in a separate column. 

 4.1.5 Dans la présente partie de l'ISO 3166, 
chaque fois que plusieurs niveaux apparaissent, la 
relation qui existe entre eux est documentée. De tels 
codets sont reportés après les noms des 
subdivisions principales dans une colonne séparée. 

4.2 Choice of language, romanization, 
character set 

 4.2 Choix de la langue, romanisation, jeu 
de caractères 

A country’s administrative language is a written 
language used by the administration of the country 
at the national level. 

The country name and the subdivision name of the 
country are given in the administrative language(s) 
of the country concerned as expressed in the Latin 
alphabet, and with the provisions as to character set 
as stated below. 

 Une langue administrative d’un pays est une langue 
écrite utilisée par l’administration de ce pays au 
niveau national. 

Les noms du pays et des subdivisions de ce pays 
sont donnés dans la ou les langue(s)
administrative(s) du pays concerné, et exprimés en 
alphabet latin en appliquant, pour le jeu de 
caractères utilisé, les dispositions définies ci-après. 

EXAMPLE DE-BY Bayern (not: Bavaria)  EXEMPLE DE-BY Bayern (et non Bavière) 

Where the country subdivision names are submitted 
in non-Roman alphabets, they are shown in this 
part of ISO 3166 in romanized form, to the extent 
possible in accordance with the relevant 
International Standards, especially those which are 
recommended by the United Nations Expert Group 
on Geographical names (UNGEGN), or otherwise 
with indication of the source. 

 Lorsque les noms de subdivisions de pays sont 
écrits dans un alphabet autre que latin, ils 
apparaissent dans la présente partie de l'ISO 3166 
sous leur forme romanisée la plus conforme 
possible aux Normes internationales pertinentes, 
notamment celles qui sont recommandées par le 
groupe d’experts des Nations Unies pour les noms 
géographiques (GENUNG), ou autrement avec 
l'indication de la référence. 

For the country subdivision names listed in this part 
of ISO 3166, the 26-character Latin alphabet is 
used, in relevant cases using diacritic signs as 
contained in the character inventory of 
ISO/IEC 10646. See 4.4 c). 

 Pour les noms de subdivisions de pays répertoriés 
dans la présente partie de l'ISO 3166, l'alphabet 
latin de 26 caractères est utilisé avec, dans les cas 
appropriés, les signes diacritiques figurant dans 
l'inventaire des caractères de l'ISO/CEI 10646. 
Voir 4.4 c). 
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4.3 Special provisions: alternative names  4.3 Clauses spéciales: autres 
dénominations 

4.3.1 In exceptional cases, variants of the same 
country subdivision name are shown in square 
brackets beside that name. However, in the case of 
several administrative languages, the alphanumeric 
order of the code elements is considered. The 
sources of the variants are generally indicated. 

 4.3.1 Dans des cas exceptionnels, des variantes 
dans la dénomination d'une même subdivision de 
pays figurent entre crochets à côté de ce nom. 
Toutefois, l'ordre alphanumérique des codets est pris 
en compte lorsqu'il y a plusieurs langues 
administratives. Les sources des variantes sont 
généralement indiquées. 

4.3.2 In cases where country subdivision names 
exist in more than one administrative language, 
these may be shown with the same code element. 
The language used is indicated by the relevant 
ISO 639-1 two-letter code element, if it exists. 

 4.3.2 Lorsque les noms de subdivisions de pays 
existent dans plusieurs langues administratives, ces 
noms peuvent figurer avec le même codet. La langue 
employée est indiquée par le codet à deux lettres 
correspondant de l'ISO 639-1 lorsqu'il existe. 

4.4 Presentation of the list  4.4 Présentation de la liste 

The list of countries is arranged in alphabetical order 
of the ISO 3166-1 alpha-2 country code elements. 
For each country, the alphabetical order of country 
subdivision names is the one provided by the country 
concerned or the one indicated in the list source of 
the relevant country, retaining any articles before the 
name. For each country name the list contains the 
following: 

 La liste des pays est présentée selon l'ordre 
alphabétique des codets de pays alpha-2 de 
l'ISO 3166-1. Au sein de chaque pays, l'ordre 
alphabétique des noms de subdivisions de pays est 
celui que fournit le pays concerné ou celui qui est 
indiqué dans la source de la liste du pays en 
question, les articles étant conservés devant le nom. 
Pour chaque nom de pays, la liste comporte: 

a) a header which shows  a) un en-tête indiquant 

1) the ISO 3166-1 alpha-2 code element for 
the country, 

 1) le codet alpha-2 de l'ISO 3166-1 pour le 
pays, 

2) the name of the country in English and 
French as set out in ISO 3166-1, 

 2) le nom du pays en anglais et en français 
comme indiqué dans l'ISO 3166-1, 

3) the name of the country in each of the 
administrative languages of the country
concerned (followed by the corresponding 
ISO 639-1 code element), as set out in 
ISO 3166-1, 

 3) le nom du pays dans chacune des langues 
administratives du pays concerné (suivi du 
codet ISO 639-1 correspondant), comme 
indiqué dans l’ISO 3166-1, 

4) a description of the subdivision of the 
country with the relevant term in English, in 
French and in the administrative language, 
with the corresponding counters, 

 4) une description de la subdivision du pays 
avec le terme approprié en anglais, en 
français, et dans la langue administrative 
avec les compteurs correspondants, 

5) reference to the source of the information,  5) une référence à la source de l'information, 

6) when required, reference to the
romanization system used, specification of 
alphabetical order for sorting, etc., 

 6) si nécessaire, référence au système de 
romanisation, spécification de l'ordre 
alphabétique pour le classement, etc., 

7) remarks, if any;  7) des remarques, le cas échéant; 
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b) a listing of such other level divisions of the 
country which may be referred to after each 
subdivision name as a code element in 
column 3, see c) below; 

 b) une liste répertoriant des autres niveaux de 
division différents d'un pays qui peuvent être 
cités en référence après chaque nom de 
subdivision représentés par un codet dans la 
colonne 3, voir c) ci-dessous; 

c) a list of subdivisions, headed with the term 
describing the type of subdivision, if there are 
more than one, and with 

 c) une liste des subdivisions précédée du terme 
décrivant le type de subdivision, s'il y en a 
plusieurs, et accompagnée 

1) two mandatory columns:  1) de deux colonnes obligatoires: 

i) column 1 showing the code element 
allocated to each subdivision name 
(see 5.2); 

 i) colonne 1 indiquant le codet attribué 
à chaque nom de subdivision (voir 
5.2); 

ii) column 2 showing the country 
subdivision names in the 
administrative language of the country 
concerned, where relevant with 
diacritic signs according to 
ISO/IEC 10646:2003, Tables 2, 3, 4, 
6, 58 and 59. This column can be 
divided into columns 2 a) and 2 b), 
etc., in cases where there is more 
than one administrative language or 
more than one romanization system; 

 ii) colonne 2 indiquant les noms de 
subdivisions de pays dans la langue 
administrative du pays concerné avec
signes diacritiques, le cas échéant, 
conformément à l'ISO/CEI 10646:2003, 
Tableaux 2, 3, 4, 6, 58 et 59. Il est 
possible de diviser cette colonne en 2 
a) et 2 b), etc. dans les cas où il y a 
plusieurs langues administratives ou 
plusieurs systèmes de romanisation; 

EXAMPLE 1  EXEMPLE 1 

1 2a 2b  1 2a 2b 

AT-2 Kärnten  AT-2 Kärnten 

FI-LL Lapin lääni (fi) Lapplands län (sv)  FI-LL Lapin lääni (fi) Lapplands län (sv)

2) one optional column 3 stating the code of 
another level of regional subdivision not 
used as part of the subdivision code 
element. 

 2) d'une colonne 3 optionnelle indiquant le 
code d'un niveau différent de subdivision 
régionale non utilisé comme partie du 
codet de la subdivision. 

EXAMPLE 2 EXEMPLE 2 

1 2 3 1 2 3 

FR-01 Ain V FR-01 Ain V 

5 Principles for allocation of (country 
subdivision) code elements 

 5 Principes d'attribution des codets 
(pour subdivisions de pays) 

5.1 Relationship to national or international 
code systems 

 5.1 Relations avec les systèmes de 
codification nationaux et internationaux 

It is desirable that country subdivision code elements 
allocated in this part of ISO 3166 reflect code 
systems already established nationally or 
internationally. If the ISO 3166/MA has not been 
notified of code elements, it allocates appropriate 
code elements (see Clause 6). These code elements 
are marked by an asterisk. The sources used by the 
ISO 3166/MA are included in the lists. 

 Il est souhaitable que les codets des subdivisions de
pays attribués dans la présente partie de l'ISO 3166 
correspondent aux systèmes de codification déjà 
établis aux niveaux national et international. 
Lorsqu'aucun codet n'a été indiqué, l'ISO 3166/MA 
attribue les codets appropriés (voir l'Article 6). Ces 
codets sont marqués par un astérisque. Les sources 
utilisées par l'ISO 3166/MA figurent dans les listes. 
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5.2 Structure of country subdivision code 
elements 

 5.2 Structure des codets des subdivisions 
de pays 

The country subdivision code elements shall have a 
maximum length of six characters (including the 
separator). The coding structure is as follows: 

 La longueur maximale des codets des subdivisions 
de pays est de six caractères, séparateur inclus. La 
structure de codage est la suivante: 

a) the first two characters are the alpha-2 country 
code element provided in ISO 3166-1; 

b) the alpha-2 country code element is followed 
by a hyphen and the code element of the 
country subdivision name; 

c) the code element designating the country 
subdivision name shall consist of one, two or 
three alphabetical and/or numeric characters. 

 a) les deux premiers caractères correspondent au 
codet alpha-2 indiqué dans l'ISO 3166-1; 

b) le codet alpha-2 est suivi d'un tiret et du codet 
du nom de la subdivision du pays; 

c) le codet désignant le nom de la subdivision du 
pays ne doit comporter qu'un, deux ou trois 
caractères alphabétiques et/ou numériques. 

6 Maintenance 
 

6 Mise à jour 

6.1 Maintenance Agency (ISO 3166/MA)  6.1 Agence de mise à jour (l'ISO 3166/MA) 

The Maintenance Agency (ISO 3166/MA) 
established by the ISO Council to maintain ISO 3166, 
and operating in accordance with guidelines 
approved by the Council has the following specific 
function with regard to ISO 3166-2: 

 Dans le cadre de l'ISO 3166-2, l'Agence de mise à 
jour (ISO 3166/MA) mise en place par le Conseil de 
l'ISO pour mettre à jour l'ISO 3166 et qui fonctionne 
conformément aux directives approuvées par le 
Conseil, doit remplir les fonctions particulières 
suivantes: 

a) to add and to delete country subdivision names 
and assign code elements as needed, in 
accordance with the rules provided; 

b) to advise users and ISO member bodies 
regarding application of the codes; 

c) to update and disseminate lists of country 
subdivision names and their code elements; 

d) to maintain a reference list of all code elements 
for country subdivision names used in this part 
of ISO 3166, and their periods of validity; 

e) to issue and distribute newsletters announcing 
changes made to the current version of this 
part of ISO 3166; 

f) to administer the reservation of code elements.

 a) ajouter et supprimer des noms de subdivision 
et attribuer des codets, si nécessaire, 
conformément aux règles fixées; 

b) conseiller les utilisateurs et les organes 
membres de l'ISO eu égard à l'application des 
codes; 

c) mettre à jour et diffuser les listes des noms des 
subdivisions de pays et de leurs codets; 

d) tenir à jour une liste de référence de tous les 
codets associés aux noms des subdivisions de 
pays utilisés dans la présente partie de 
l'ISO 3166 et surveiller leurs périodes de 
validité; 

e) publier et diffuser des lettres d'information pour 
faire connaître les changements apportés à la 
version actuelle de la présente partie de 
l'ISO 3166; 

f) gérer la réservation de codets. 

Changes to this part of ISO 3166 are the 
responsibility of the ISO 3166/MA and become 
effective immediately upon publication. They are 
authoritative amendments which form an integral part 
of this part of ISO 3166. 

 Les changements de la présente partie de l'ISO 3166 
se font sous la responsabilité de l'ISO 3166/MA et 
prennent effet dès leur publication. Partie intégrante 
de la présente partie de l'ISO 3166, ces 
amendements font autorité. 
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The criteria given in 6.2 to 6.4, shall be observed by 
the ISO 3166/MA in making changes to the list of 
country subdivision names in this part of ISO 3166 
and their code elements, and for reservations of code 
elements. 

 Les critères donnés de 6.2 à 6.4 doivent être 
respectés par l'ISO 3166/MA pour les changements 
de la liste des noms des subdivisions de pays dans 
la présente partie de l'ISO 3166 et de leurs codets, 
ainsi que pour les réservations de codets. 

6.2 Changes of country subdivision names  6.2 Changement des noms des 
subdivisions de pays 

All additions, deletions and alterations in the list of 
country subdivision names shall be made on the 
basis of information identified in 4.1. 

 Tout ajout, retrait ou changement dans la liste des 
noms des subdivisions de pays doit se faire en 
fonction des informations données en 4.1. 

6.3 Alterations to country subdivision code 
elements 

 6.3 Changement des codets de 
subdivisions de pays 

The Maintenance Agency shall endeavour to 
maintain stability in the lists of code elements. A 
significant change of a country subdivision name 
may require the ISO 3166/MA to alter the code 
element after appropriate consultation with the 
authorities concerned. 

 L'agence de mise à jour doit s'efforcer de veiller à la 
stabilité de la liste des codets. Il est possible que, 
lors d'un changement important de nom des 
subdivisions de pays, l'ISO 3166/MA soit obligée de 
modifier le codet après avoir consulté, comme il se 
doit, les autorités concernées. 

6.4 Reservation of code elements for 
country subdivision names 

 6.4 Réservation des codets pour les noms 
des subdivisions de pays 

Code elements that have been changed should not 
be reallocated for a period of at least 50 years after 
the change. The exact period is determined in each 
case on the basis of the extent to which the previous 
code element was used. 

 Il convient de ne pas réattribuer les codets qui ont 
été modifiés pour une période minimale de 50 ans 
après le changement. La période exacte est 
déterminée au cas par cas en fonction du degré 
d'utilisation du précédent codet. 

Code elements may be reserved, in exceptional 
cases, for country subdivision names which the 
ISO 3166/MA has decided not to include in this part 
of ISO 3166 but for which an interchange 
requirement exists. Before such code elements are 
reserved, advice from the relevant authority shall be 
sought. 

 Dans des cas exceptionnels, il est possible de 
réserver des codets pour les noms des subdivisions
de pays que l'ISO 3166/MA a décidé de ne pas 
intégrer dans la présente partie de l'ISO 3166 mais 
au sujet desquels il existe un besoin d'échange. 
Avant que de tels codets soient réservés, l'autorité 
compétente doit être consultée pour avis. 

A list of reserved code elements and a record of 
changes shall be kept by the ISO 3166/MA 
Secretariat. 

 Le secrétariat de l'ISO 3166/MA doit conserver une 
liste des codets réservés et un enregistrement des 
changements. 
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7 Guidelines for users  7 Principes directeurs pour les 
utilisateurs 

7.1 Special provisions  7.1 Clauses spéciales 

7.1.1 General  7.1.1 Généralités 

Users sometimes need to extend or alter the use of 
country subdivision code elements for special 
purposes. The following provisions give guidance 
for meeting such needs within the framework of this 
part of ISO 3166. In every case, the ISO 3166/MA 
should be informed. 

 Les utilisateurs ont parfois besoin d'étendre ou de 
modifier l'utilisation des codets de subdivisions de 
pays en vue d'objectifs particuliers. Les clauses 
suivantes constituent des principes directeurs 
permettant que de tels besoins puissent être 
satisfaits dans le cadre de la présente partie de 
l'ISO 3166. Dans tous les cas, il convient d'informer 
l'ISO 3166/MA. 

7.1.2 Subsets  7.1.2 Sous-ensembles 

If users do not need to use the entire list of country 
subdivision names from this part of ISO 3166, they 
may select those that they require to create their own 
subset. 

 Si les utilisateurs n'ont pas besoin d'utiliser 
l'intégralité de la liste des noms des subdivisions de 
pays figurant dans la présente partie de l'ISO 3166, il 
leur est possible de choisir ceux qui leur sont 
nécessaires pour créer leur propre sous-ensemble. 

7.1.3 Aggregations  7.1.3 Regroupements 

In the exceptional case that users need to group 
together country subdivision names included in this 
part of ISO 3166 and they require a code element to 
represent this aggregation, they should do so in 
accordance with 7.1.5. 

 Dans le cas exceptionnel où les utilisateurs ont 
besoin de regrouper des noms des subdivisions de 
pays figurant dans la présente partie de l'ISO 3166 et 
d'un codet correspondant à ce regroupement, il leur 
est possible de le faire conformément au 7.1.5. 

7.1.4 User-assigned code elements  7.1.4 Codets attribués aux utilisateurs 

If users need code elements to represent country 
subdivision names not included in this part of 
ISO 3166, they should avoid code elements already 
allocated. These users should inform the 
ISO 3166/MA of any code elements selected. 

 Si des utilisateurs ont besoin de codets pour 
représenter des noms de subdivisions de pays ne 
figurant pas dans la présente partie de l'ISO 3166, il 
convient qu'ils évitent de choisir des codets déjà 
attribués et qu'ils fassent part à l'ISO 3166/MA de 
tout codet retenu. 

7.1.5 Redefinitions  7.1.5 Redéfinitions 

If, in exceptional cases, a user finds that the meaning 
of an existing code element from this part of 
ISO 3166 needs to be redefined, the ISO 3166/MA 
should be consulted. 

 Si, dans des cas exceptionnels, un utilisateur estime 
que la signification d'un codet existant de la présente 
partie de l'ISO 3166 a besoin d'être redéfinie, il 
convient de consulter l'ISO 3166/MA. 

7.1.6 Information interchange  7.1.6 Échange d'informations 

When country subdivision names and code elements 
are derived as a subset of this part of ISO 3166 or 
are user-defined (see 7.1.2 and 7.1.4), it is essential 
that all parties involved in such interchange be 
informed of the contents of the subsets concerned 
and of the relevant descriptions of user-defined code 
elements. 

 Lorsque des noms de subdivisions de pays et des 
codets sont un sous-ensemble résultant de la 
présente partie de l'ISO 3166 ou sont définis par les 
utilisateurs (voir 7.1.2 et 7.1.4), il est essentiel que 
toutes les parties impliquées dans l'échange soient 
informées des contenus des sous-ensembles en 
question et des descriptions idoines des codets 
attribués aux utilisateurs. 
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7.2 Notification of use of this part of 
ISO 3166 

 7.2 Notification de l'utilisation de la 
présente partie de l'ISO 3166 

Users should notify the ISO 3166/MA and the 
national standards body where appropriate of their 
use of this part of ISO 3166, in order that they may 
be informed of future changes or other actions (e.g. 
through the ISO 3166 Newsletter). For this purpose, 
a copy of the user's implementation document or 
code element list should be transmitted to the 
ISO 3166/MA Secretariat. 

 Il convient que les utilisateurs fassent savoir à 
l'ISO 3166/MA et aux organismes nationaux de 
normalisation, le cas échéant, qu'ils utilisent la 
présente partie de l'ISO 3166 afin qu'ils puissent être 
informés de changements ultérieurs ou d'autres 
actions (par exemple par l'ISO 3166 Info-Service). A 
cette fin, il convient de transmettre au secrétariat de 
l'ISO 3166/MA un exemplaire de la liste des codets 
définis par l'utilisateur ou du document de mise en 
application. 

7.3 Advice regarding use  7.3 Conseils relatifs à l'utilisation 

The ISO 3166/MA is available for consultation and 
assistance on the use of country subdivision names 
in coded form. 

 Il est possible de demander conseil et assistance à 
l'ISO 3166/MA pour l'utilisation des noms des 
subdivisions de pays sous forme codée. 
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8 List of country subdivision names and their code elements 

8 Liste des noms de subdivisions de pays avec leurs codets 

AD ANDORRA / ANDORRE 

Andorra (ca) 

7 parishes (en) / paroisse (fr) / parròquia (ca)   
List sources: IGN 1990; FIPS 10-4 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 AD-07* Andorra la Vella 
 AD-02* Canillo 
 AD-03* Encamp 
 AD-08* Escaldes-Engordany 
 AD-04* La Massana 
 AD-05* Ordino 
 AD-06* Sant Julià de Lòria 
 

AE UNITED ARAB EMIRATES / ÉMIRATS ARABES UNIS 

Al Imārāt (ar) 

7 emirates (en) / émirat (fr) / imārah (ar)  
List sources: PCGN 1996; FIPS 10-4; IGN 1986 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 
Romanization system: BGN/PCGN 1956 
 

 AE-AZ* Abū Z̧aby [Abu Dhabi] 
 AE-AJ* 'Ajmān 
 AE-FU* Al Fujayrah 
 AE-SH* Ash Shāriqah [Sharjah] 
 AE-DU* Dubayy [Dubai] 
 AE-RK* Ra’s al Khaymah 
 AE-UQ* Umm al Qaywayn 
 

AF AFGHANISTAN / AFGHANISTAN 

Afghānistān (ps); Afghānestān (fa) 

34 provinces (en) / province (fr) / welāyat (fa, ps) 
List sources: IGN 1992 update BET 1996; FIPS 10-4;  
http://www.un.org/Depts/Cartographic/map/profile/afghanis-reg.pdf, 
http://www.undp.org.af/links/gov_afghan.htm, 2005-01-10 
Code sources: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*); ISO 3166/MA (*) 
Romanization system: BGN/PCGN 1968 
 

 AF-BDS* Badakhshān 
 AF-BDG* Bādghīs 
 AF-BGL* Baghlān 
 AF-BAL* Balkh 
 AF-BAM* Bāmīān 
 AF-DAY* Dāykondī 
 AF-FRA* Farāh 
 AF-FYB* Fāryāb 
 AF-GHA* Ghaznī 
 AF-GHO* Ghowr 
 AF-HEL* Helmand 
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 AF-HER* Herāt 
 AF-JOW* Jowzjān 
 AF-KAB* Kābul [Kābol] 
 AF-KAN* Kandahār 
 AF-KAP* Kāpīsā 
 AF-KHO* Khowst 
 AF-KNR* Konar [Kunar] 
 AF-KDZ* Kondoz [Kunduz] 
 AF-LAG* Laghmān 
 AF-LOW* Lowgar 
 AF-NAN* Nangrahār [Nangarhār] 
 AF-NIM* Nīmrūz 
 AF-NUR* Nūrestān 
 AF-ORU* Orūzgān [Urūzgān] 
 AF-PAN* Panjshīr 
 AF-PIA* Paktīā 
 AF-PKA* Paktīkā 
 AF-PAR* Parwān 
 AF-SAM* Samangān 
 AF-SAR* Sar-e Pol 
 AF-TAK* Takhār 
 AF-WAR* Wardak [Wardag] 
 AF-ZAB* Zābol [Zābul] 
 

AG ANTIGUA AND BARBUDA / ANTIGUA-ET-BARBUDA 

Antigua and Barbuda (en) 

6 parishes (en) / paroisse (fr)  
1 dependency (en) / dépendance (fr) 

List sources: IGN 1989; FIPS 10-4 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 6 parishes (en) / paroisse (fr) 
 AG-03* Saint George  
 AG-04* Saint John’s  
 AG-05* Saint Mary  
 AG 06* Saint Paul  
 AG-07* Saint Peter  
 AG-08* Saint Philip  
  
 1 dependency (en) / dépendance (fr) 
 AG-10* Barbuda  
 

AI ANGUILLA/ANGUILLA 

Anguilla (en) 

No subdivision reported 
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AL ALBANIA / ALBANIE 

Shqipëria / Shqipëri (sq) 

12 counties (en) / préfecture (fr) / qark (sq) 
36 districts (en) / dictrict (fr) / rreth (sq) 
List sources: Instituti i Statistikës (INSTAT) 1998; Official Gazette of Albania (Fletorja Zytare e Republikës 
së Shqipërisë) 
Code sources: Komiteti i Çmimeve dhe i Standardeve (KCSA) + ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 
Remark: Albanian sorting order: a-c, ç, d, dh, e, ë, f-g, gj, h-l, ll, m-n, nj, o-r, rr, s, sh, t, th, u-x, xh, y-z, zh 
 

 12 counties (en) / préfecture (fr) / qark (sq) 
 1 Berat 
 9 Dibër 
 2 Durrës 
 3 Elbasan 
 4 Fier 
 5 Gjirokastër 
 6 Korçë 
 7 Kukës 
 8 Lezhë 
 10 Shkodër 
 11 Tiranë 
 12 Vlorë 
   
 36 districts (en) / district (fr) / rreth (sq) 
 AL-BR Berat 1 
 AL-BU* Bulqizë 9 
 AL-DL* Delvinë 12 
 AL-DV* Devoll 6 
 AL-DI Dibër 9 
 AL-DR Durrës 2 
 AL-EL Elbasan 3 
 AL-FR Fier 4 
 AL-GR Gramsh 3 
 AL-GJ Gjirokastër 5 
 AL-HA* Has 7 
 AL-KA* Kavajë 11 
 AL-ER Kolonjë 6 
 AL-KO Korçë 6 
 AL-KR Krujë 2 
 AL-KC* Kuçovë 1 
 AL-KU Kukës 7 
 AL-KB* Kurbin 8 
 AL-LE Lezhë 8 
 AL-LB Librazhd 3 
 AL-LU Lushnjë 4 
 AL-MM* Malësi e Madhe 10 
 AL-MK* Mallakastër 4 
 AL-MT Mat 9 
 AL-MR Mirditë 8 
 AL-PQ* Peqin 3 
 AL-PR Përmet 5 
 AL-PG Pogradec 6 
 AL-PU Pukë 10 
 AL-SR Sarandë 12 
 AL-SK Skrapar 1 
 AL-SH Shkodër 10 
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 AL-TE* Tepelenë 5 
 AL-TR Tiranë 11 
 AL-TP* Tropojë 7 
 AL-VL Vlorë 12 
 

AM ARMENIA / ARMÉNIE 

Hayastan (hy) 

1 city (en) / ville (fr) / k'aġak' (hy) 
10 regions (en) / région (fr) / marz (hy) 
List source: Department for Standardization, Certification and Metrology of Armenia (SARM), 1997-03-25
Code source: Department for Standardization, Certification and Metrology of Armenia (SARM), 1997-03-25
Romanization system: ISO 9985 

 1 city (en) / ville (fr) / k'aġak' (hy) 
 AM-ER Erevan 
   
 10 regions (en) / région (fr) / marz (hy) 
 AM-AG Aragac ̣otn 
 AM-AR Ararat 
 AM-AV Armavir 
 AM-GR Geġark'unik' 
 AM-KT Kotayk' 
 AM-LO Loṙy 
 AM-SH Širak 
 AM-SU Syunik' 
 AM-TV Tavuš 
 AM-VD Vayoć Jor 
 

AN NETHERLANDS ANTILLES/ANTILLES NÉERLANDAISES 

Nederlandse Antillen (nl) 

No subdivision reported 

 

AO ANGOLA/ANGOLA 

Angola (pt) 

18 provinces (en) / province (fr) / província (pt) 
List sources: FIPS 10-4; IGN 1990 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 AO-BGO* Bengo 
 AO-BGU* Benguela 
 AO-BIE* Bié 
 AO-CAB* Cabinda 
 AO-CCU* Cuando-Cubango 
 AO-CNO* Cuanza Norte 
 AO-CUS* Cuanza Sul 
 AO-CNN* Cunene 
 AO-HUA* Huambo 
 AO-HUI* Huíla 
 AO-LUA* Luanda 
 AO-LNO* Lunda Norte 
 AO-LSU* Lunda Sul 
 AO-MAL* Malange 

BS ISO 3166-2:2007

Full document details: BS ISO 3166-2:2007

http://www.avadocuments.com/doc/bs-iso-3166-2-2007
http://www.avadocuments.com/doc/bs-iso-3166-2-2007


14 
 

 AO-MOX* Moxico 
 AO-NAM* Namibe 
 AO-UIG* Uíge 
 AO-ZAI* Zaire 
 

AQ ANTARCTICA / ANTARCTIQUE 

No subdivision reported 

 

AR ARGENTINA / ARGENTINE 

Argentina (es) 

1 city (en) / ville (fr) / ciudad (es) 
23 provinces (en) / province (fr) / provincia (es) 
List source: IGN 1989 update BET 1996 
Code source: Instituto Argentino de Normalización (IRAM), 1987-08-31 
Remark: Spanish sorting order: a-c, ch, d-l, ll, m-n, ñ, o-z 

 1 city (en) / ville (fr) / ciudad (es) 
 AR-C Ciudad de Buenos Aires 
   
 23 provinces (en) / province (fr) / provincia (es) 
 AR-B Buenos Aires 
 AR-K Catamarca 
 AR-H Chaco 
 AR-U Chubut 
 AR-X Córdoba 
 AR-W Corrientes 
 AR-E Entre Ríos 
 AR-P Formosa 
 AR-Y Jujuy 
 AR-L La Pampa 
 AR-F La Rioja 
 AR-M Mendoza 
 AR-N Misiones 
 AR-Q Neuquén 
 AR-R Río Negro 
 AR-A Salta 
 AR-J San Juan 
 AR-D San Luis 
 AR-Z Santa Cruz 
 AR-S Santa Fe 
 AR-G Santiago del Estero 
 AR-V Tierra del Fuego 
 AR-T Tucumán 
 

AS AMERICAN SAMOA / SAMOA AMÉRICAINES 

American Samoa (en) 

No subdivision reported 

Included also as subdivision of the United States (US-AS) 
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AT AUSTRIA / AUTRICHE 

Österreich (de) 

9 federal Länder (en) / État fédéré (fr) / Bundesland (de) 
List sources: Österreichisches Normungsinstitut (ON), 1987-08-11; FIPS 10-4; IGN 1986  
Code source: Österreichisches Normungsinstitut (ON), 1987-08-11 

 AT-1 Burgenland 
 AT-2 Kärnten 
 AT-3 Niederösterreich 
 AT-4 Oberösterreich 
 AT-5 Salzburg 
 AT-6 Steiermark 
 AT-7 Tirol 
 AT-8 Vorarlberg 
 AT-9 Wien 
 

AU AUSTRALIA / AUSTRALIE 

Australia (en) 

6 states (en) / État (fr) 
2 territories (en) / territoire (fr) 
List sources: AS 4212-1994 Geographic information systems — Data dictionary for transfer of street 
addressing information 
Code source: AS 4212-1994 Geographic information systems — Data dictionary for transfer of street 
addressing information 
 

 6 states (en) / État (fr) 
 AU-NSW New South Wales 
 AU-QLD Queensland 
 AU-SA South Australia 
 AU-TAS Tasmania 
 AU-VIC Victoria 
 AU-WA Western Australia 
   
 2 territories (en) / territoire (fr) 
 AU-ACT Australian Capital Territory 
 AU-NT Northern Territory 
 

AW ARUBA / ARUBA 

Aruba (nl) 

No subdivision reported 

 

AX ÅLAND ISLANDS / ÅLAND, ÎLES  

Ahvenanmaa (fi); Åland (sv) 

No subdivision reported 
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AZ AZERBAIJAN / AZERBAÏDJAN 

Azərbaycan (az) 

1 autonomous republic (en) / république autonome (fr) / muxtar respublika (az) 
11 cities (en) / ville (fr) / şəhər (az) 
65 rayons (en) / district (fr) / rayon (az) 
List sources: PCGN 1995-11; update 2002 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 1 autonomous republic (en) / république autonome (fr) / muxtar respublika (az) 
 NX* Naxçıvan 

 11 cities (en) / ville (fr) / şəhər (az) 
 AZ-BA* Bakı 
 AZ-AB* Əli Bayramlı 
 AZ-GA* Gəncə  
 AZ-LA* Lənkəran  
 AZ-MI* Mingəçevir 
 AZ-NA* Naftalan 
 AZ-SA* Şəki 
 AZ-SM* Sumqayıt 
 AZ-SS* Şuşa 
 AZ-XA* Xankəndi 
 AZ-YE* Yevlax 

 65 rayons (en) / district (fr) / rayon (az) 
 AZ-ABS* Abşeron 
 AZ-AGC* Ağcabədi 
 AZ-AGM* Ağdam 
 AZ-AGS* Ağdaş 
 AZ-AGA* Ağstafa 
 AZ-AGU* Ağsu 
 AZ-AST* Astara 
 AZ-BAB* Babək NX 
 AZ-BAL* Balakən 
 AZ-BAR* Bərdə 
 AZ-BEY* Beyləqan 
 AZ-BIL* Biləsuvar 
 AZ-CAB* Cəbrayıl 
 AZ-CAL* Cəlilabad 
 AZ-CUL* Culfa NX 
 AZ-DAS* Daşkəsən 
 AZ-DAV* Dəvəçi 
 AZ-FUZ* Füzuli 
 AZ-GAD* Gədəbəy 
 AZ-GOR* Goranboy 
 AZ-GOY* Göyçay 
 AZ-HAC* Hacıqabul 
 AZ-IMI* İmişli 
 AZ-ISM* İsmayıllı 
 AZ-KAL* Kəlbəcər 
 AZ-KUR* Kürdəmir 
 AZ-LAC* Laçın 
 AZ-LAN* Lənkəran 
 AZ-LER* Lerik 
 AZ-MAS* Masallı 
 AZ-NEF* Neftçala 
 AZ-OGU* Oğuz 
 AZ-ORD* Ordubad NX 
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 AZ-QAX* Qax 
 AZ-QAZ* Qazax 
 AZ-QAB* Qəbələ 
 AZ-QOB* Qobustan 
 AZ-QBA* Quba 
 AZ-QBI* Qubadlı 
 AZ-QUS* Qusar 
 AZ-SAT* Saatlı 
 AZ-SAB* Sabirabad 
 AZ-SAH* Şahbuz NX 
 AZ-SAL* Salyan 
 AZ-SMI* Şamaxı 
 AZ-SMX* Samux 
 AZ-SAD* Sədərək NX 
 AZ-SAK* Şəki 
 AZ-SKR* Şəmkir 
 AZ-SAR* Şərur NX 
 AZ-SIY* Siyəzən 
 AZ-SUS* Şuşa 
 AZ-TAR* Tərtər 
 AZ-TOV* Tovuz 
 AZ-UCA* Ucar 
 AZ-XAC* Xaçmaz 
 AZ-XAN* Xanlar 
 AZ-XIZ* Xızı 
 AZ-XCI* Xocalı 
 AZ-XVD* Xocavənd 
 AZ-YAR* Yardımlı 
 AZ-YEV* Yevlax 
 AZ-ZAQ* Zaqatala 
 AZ-ZAN* Zəngilan 
 AZ-ZAR* Zərdab 
 

BA BOSNIA AND HERZEGOVINA / BOSNIE-HERZÉGOVINE 

Bosna i Hercegovina (bs); Bosna i Hercegovina (hr); Bosna i Hercegovina (sr) 

2 entities (en) / entité (fr) / entitet (bs, hr, sr) 
10 cantons (en) / canton (fr) / kanton (bs, hr, sr) 
List source: Agreement on adjustments to the Inter-Entity Boundary Lines 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 2 entities (en) / entité (fr) / entitet (bs, hr, sr) 
 BIH* Federacija Bosna i Hercegovina 
 SRP* Republika Srpska 
   
 10 cantons (en) / canton (fr) / kanton (bs, hr, sr) 
 BA-01* Unsko-Sanski Kanton BIH 
 BA-02* Posavski Kanton BIH 
 BA-03* Tuzlanski Kanton BIH 
 BA-04* Zeničko-Dobojski Kanton BIH 
 BA-05* Bosansko-Podrinjski Kanton BIH 
 BA-06* Srednjobosanski Kanton BIH 
 BA-07* Hercegovačko-Neretvanski Kanton BIH 
 BA-08* Zapadno-Hercegovački Kanton BIH 
 BA-09* Kanton Sarajevo BIH 
 BA-10* Hercegovačko-Bosanski Kanton BIH 
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BB BARBADOS / BARBADE 

Barbados (en) 

11 parishes (en) / paroisse (fr)  
List sources: IGN 1989; FIPS 10-4 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 BB-01* Christ Church  
 BB-02* Saint Andrew  
 BB-03* Saint George  
 BB-04* Saint James  
 BB-05* Saint John  
 BB-06* Saint Joseph  
 BB-07* Saint Lucy  
 BB-08* Saint Michael  
 BB-09* Saint Peter  
 BB-10* Saint Philip   
 BB-11* Saint Thomas  
 

BD BANGLADESH / BANGLADESH 

Bāṅlādesh (bn) 

6 divisions (en) / division (fr) / bibhag (bn) 
64 districts (en) / district (fr) / zila (bn) 
List sources: Statistical Yearbook of Bangladesh 1999 (2001) 
Code sources: Bangladesh Standards and Testing Institution (BSTI), 1987-09-09 + ISO/TC 46/WG 2 
Secretariat (*); ISO 3166/MA (*) 

 6 divisions (en) / division (fr) / bibhag (bn) 
 1* Barisal bibhag 
 2* Chittagong bibhag 
 3* Dhaka bibhag 
 4* Khulna bibhag 
 5* Rajshahi bibhag 
 6* Sylhet bibhag 
   
 64 districts (en) / district (fr) / zila (bn) 
 BD-05 Bagerhat zila 4 
 BD-01 Bandarban zila 2 
 BD-02 Barguna zila 1 
 BD-06 Barisal zila 1 
 BD-07 Bhola zila 1 
 BD-03 Bogra zila 5 
 BD-04 Brahmanbaria zila 2 
 BD-09 Chandpur zila 2 
 BD-10 Chittagong zila 2 
 BD-12 Chuadanga zila 4 
 BD-08 Comilla zila 2 
 BD-11 Cox's Bazar zila 2 
 BD-13 Dhaka zila 3 
 BD-14 Dinajpur zila 5 
 BD-15 Faridpur zila 3 
 BD-16 Feni zila 2 
 BD-19 Gaibandha zila 5 
 BD-18 Gazipur zila 3 
 BD-17 Gopalganj zila 3 
 BD-20 Habiganj zila 6 
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 BD-24 Jaipurhat zila 5 
 BD-21 Jamalpur zila 3 
 BD-22 Jessore zila 4 
 BD-25 Jhalakati zila 1 
 BD-23 Jhenaidah zila 4 
 BD-29 Khagrachari zila 2 
 BD-27 Khulna zila 4 
 BD-26 Kishoreganj zila 3 
 BD-28 Kurigram zila 5 
 BD-30 Kushtia zila 4 
 BD-31 Lakshmipur zila 2 
 BD-32 Lalmonirhat zila 5 
 BD-36 Madaripur zila 3 
 BD-37 Magura zila 4 
 BD-33 Manikganj zila 3 
 BD-39 Meherpur zila 4 
 BD-38 Moulvibazar zila 6 
 BD-35 Munshiganj zila 3 
 BD-34 Mymensingh zila 3 
 BD-48 Naogaon zila 5 
 BD-43 Narail zila 4 
 BD-40 Narayanganj zila 3 
 BD-42 Narsingdi zila 3 
 BD-44 Natore zila 5 
 BD-45 Nawabganj zila 5 
 BD-41 Netrakona zila 3 
 BD-46 Nilphamari zila 5 
 BD-47 Noakhali zila 2 
 BD-49 Pabna zila 5 
 BD-52 Panchagarh zila 5 
 BD-51 Patuakhali zila 1 
 BD-50 Pirojpur zila 1 
 BD-53 Rajbari zila 3 
 BD-54 Rajshahi zila 5 
 BD-56 Rangamati zila 2 
 BD-55 Rangpur zila 5 
 BD-58 Satkhira zila 4 
 BD-62 Shariatpur zila 3 
 BD-57 Sherpur zila 3 
 BD-59 Sirajganj zila 5 
 BD-61 Sunamganj zila 6 
 BD-60 Sylhet zila 6 
 BD-63 Tangail zila 3 
 BD-64 Thakurgaon zila 5 
 

BE BELGIUM / BELGIQUE 

Belgien (de); Belgique (fr); België (nl)  

3 regions (en) / région (fr) / gewest (nl) 
10 provinces (en) / province (fr) / provincie (nl) 
List sources: Institut Belge de Normalisation (IBN), 1996-06-06; FIPS 10-4; IGN 1986 update BET 1996
Code source: Institut Belge de Normalisation (IBN), 1996-06-06  

 3 regions (en) / région (fr) / gewest (nl) 

 BRU Bruxelles-Capitale, Région de (fr), Brussels Hoofdstedelijk Gewest (nl) 
 VLG Vlaamse Gewest (nl) 
 WAL Wallonne, Région (fr) 
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 10 provinces (en) / province (fr) / provincie (nl) 

 BE-VAN Antwerpen (nl) VLG 
 BE-WBR Brabant Wallon (fr) WAL 
 BE-WHT Hainaut (fr) WAL 
 BE-WLG Liège (fr) WAL 
 BE-VLI Limburg (nl) VLG 
 BE-WLX Luxembourg (fr) WAL 
 BE-WNA Namur (fr) WAL 
 BE-VOV Oost-Vlaanderen (nl) VLG 
 BE-VBR Vlaams Brabant (nl) VLG 
 BE-VWV West-Vlaanderen (nl) VLG 
 
BF BURKINA FASO / BURKINA FASO 

Burkina (fr) 

45 provinces (en) / province (fr) 
List sources: Law/Loi 09/96, 1996-04-24; IGN 1986 update BET 1996 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 BF-BAL* Balé 
 BF-BAM* Bam 
 BF-BAN* Banwa 
 BF-BAZ* Bazèga 
 BF-BGR* Bougouriba 
 BF-BLG* Boulgou 
 BF-BLK* Boulkiemdé 
 BF-COM* Comoé 
 BF-GAN* Ganzourgou 
 BF-GNA* Gnagna 
 BF-GOU* Gourma 
 BF-HOU* Houet 
 BF-IOB* Ioba 
 BF-KAD* Kadiogo 
 BF-KEN* Kénédougou 
 BF-KMD* Komondjari 
 BF-KMP* Kompienga 
 BF-KOS* Kossi 
 BF-KOP* Koulpélogo 
 BF-KOT* Kouritenga 
 BF-KOW* Kourwéogo 
 BF-LER* Léraba 
 BF-LOR* Loroum 
 BF-MOU* Mouhoun 
 BF-NAO* Nahouri 
 BF-NAM* Namentenga 
 BF-NAY* Nayala 
 BF-NOU* Noumbiel 
 BF-OUB* Oubritenga 
 BF-OUD* Oudalan 
 BF-PAS* Passoré 
 BF-PON* Poni 
 BF-SNG* Sanguié 
 BF-SMT* Sanmatenga 
 BF-SEN* Séno 
 BF-SIS* Sissili 
 BF-SOM* Soum 
 BF-SOR* Sourou 
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 BF-TAP* Tapoa 
 BF-TUI* Tui 
 BF-YAG* Yagha 
 BF-YAT* Yatenga 
 BF-ZIR* Ziro 
 BF-ZON* Zondoma 
 BF-ZOU* Zoundwéogo 
 
BG BULGARIA / BULGARIE 

Balgaria (bg) 

28 regions (en) / région (fr) / oblast (bg) 
List source: Administrative Atlas of the Republic of Bulgaria, produced by Global, Sofia 2007 for MSAAR
Code source: Decree N 61 / 2.04.99 (Official state journal of the Republic of Bulgaria) 
Romanization system: Joint project of the Ministry of State Administration and Administrative Reform 
(MSAAR) and the Institute for Bulgarian Language at the Bulgarian Academy of Sciences, 2006 

 BG-01 Blagoevgrad 
 BG-02 Burgas 
 BG-08 Dobrich 
 BG-07 Gabrovo 
 BG-26 Haskovo 
 BG-09 Kardzhali 
 BG-10 Kyustendil 
 BG-11 Lovech 
 BG-12 Montana 
 BG-13 Pazardzhik 
 BG-14 Pernik 
 BG-15 Pleven 
 BG-16 Plovdiv 
 BG-17 Razgrad 
 BG-18 Ruse 
 BG-27 Shumen 
 BG-19 Silistra 
 BG-20 Sliven 
 BG-21 Smolyan 
 BG-23 Sofia 
 BG-22 Sofia-Grad 
 BG-24 Stara Zagora 
 BG-25 Targovishte 
 BG-03 Varna 
 BG-04 Veliko Tarnovo 
 BG-05 Vidin 
 BG-06 Vratsa 
 BG-28 Yambol 
 
BH BAHRAIN / BAHREÏN 

Al Baḩrayn (ar) 

5 governorates (en) / gouvernorat (fr) / muḩāfaz̧ah (ar) 
List sources: Decree-Law / Décret-loi N°17 for 2002; PCGN 2006-08-31 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 
Romanization system: BGN/PCGN 1956 

 BH-13* Al Manāmah (Al ‘Aşimah) 
 BH-14* Al Janūbīyah 
 BH-15* Al Muḩarraq 
 BH-16* Al Wusţá 
 BH-17* Ash Shamālīyah 
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BI BURUNDI / BURUNDI 

Burundi (fr); Burundi (rn) 

16 provinces (en) / province (fr) 
List sources: PCGN 2002-10; FIPS 10-4 Change Notice 7; IGN 1986 
Code sources: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*); ISO 3166/MA (*) 

 BI-BB* Bubanza 
 BI-BJ* Bujumbura 
 BI-BR* Bururi 
 BI-CA* Cankuzo 
 BI-CI* Cibitoke 
 BI-GI* Gitega 
 BI-KR* Karuzi 
 BI-KY* Kayanza 
 BI-KI* Kirundo 
 BI-MA* Makamba 
 BI-MU* Muramvya 
 BI-MY* Muyinga 
 BI-MW* Mwaro 
 BI-NG* Ngozi 
 BI-RT* Rutana 
 BI-RY* Ruyigi 
 

BJ BENIN / BÉNIN 

Bénin (fr) 

12 departments (en) / département (fr) 
List sources: Law/Loi N°. 97-028, 1999-01-15; Map from Institut géographique national-Bénin, 2000 
Code sources: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*); ISO 3166/MA (*) 

 BJ-AL* Alibori 
 BJ-AK* Atakora 
 BJ-AQ* Atlantique 
 BJ-BO* Borgou 
 BJ-CO* Collines 
 BJ-DO* Donga 
 BJ-KO* Kouffo 
 BJ-LI* Littoral 
 BJ-MO* Mono 
 BJ-OU* Ouémé 
 BJ-PL* Plateau 
 BJ-ZO* Zou 
 

BL SAINT BARTHÉLEMY / SAINT-BARTHÉLEMY 

Saint-Barthélemy (fr) 

No subdivision reported. Included also as subdivision of France (FR-BL). 

 

BM BERMUDA / BERMUDES 

Bermuda (en)  

Subdivision in 2 municipalities and 9 parishes which is not relevant for this part of ISO 3166 
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BN BRUNEI DARUSSALAM / BRUNEI DARUSSALAM 

Brunei (en); Brunei (ms) 

4 districts (en) / district (fr) 
List sources: FIPS 10-4; IGN 1992 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 BN-BE* Belait 
 BN-BM* Brunei-Muara 
 BN-TE* Temburong 
 BN-TU* Tutong 
 

BO BOLIVIA / BOLIVIE 

Bolivia (es) 

9 departments (en) / département (fr) / departamento (es) 
List sources: FIPS 10-4; IGN 1989 
Code source: EUROPLATE 
Remark: Spanish sorting order: a-c, ch, d-l, ll, m-n, ñ, o-z 

 BO-H Chuquisaca 
 BO-C Cochabamba 
 BO-B El Beni 
 BO-L La Paz 
 BO-O Oruro 
 BO-N Pando 
 BO-P Potosí 
 BO-S Santa Cruz 
 BO-T Tarija 
 

BR BRAZIL / BRÉSIL 

Brasil (pt) 

1 federal district (en) / district fédéral (fr) / distrito federal (pt) 
26 states (en) / État (fr) / estado (pt) 
List sources: Brazilian EDIFACT Board, 1995-06-19; IGN 1989 update BET 1996 
Code sources: VARIG + ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 1 federal district (en) / district fédéral (fr) / distrito federal (pt) 
 BR-DF Distrito Federal 
   
 26 states (en) / État (fr) / estado (pt) 
 BR-AC Acre 
 BR-AL Alagoas 
 BR-AP Amapá 
 BR-AM Amazonas 
 BR-BA Bahia 
 BR-CE Ceará 
 BR-ES Espírito Santo 
 BR-GO Goiás 
 BR-MA Maranhão 
 BR-MT Mato Grosso 
 BR-MS Mato Grosso do Sul 
 BR-MG Minas Gerais 
 BR-PA Pará 
 BR-PB Paraíba 
 BR-PR Paraná 
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 BR-PE Pernambuco 
 BR-PI Piauí 
 BR-RJ Rio de Janeiro 
 BR-RN Rio Grande do Norte 
 BR-RS Rio Grande do Sul 
 BR-RO Rondônia 
 BR-RR Roraima 
 BR-SC Santa Catarina 
 BR-SP São Paulo 
 BR-SE Sergipe 
 BR-TO* Tocantins 
 

BS BAHAMAS / BAHAMAS 

The Bahamas (en) 

21 districts (en) / district (fr) 
List sources: BET 1996; FIPS 10-4 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 BS-AC* Acklins and Crooked Islands 
 BS-BI* Bimini 
 BS-CI* Cat Island 
 BS-EX* Exuma 
 BS-FP* Freeport 
 BS-FC* Fresh Creek 
 BS-GH* Governor's Harbour 
 BS-GT* Green Turtle Cay 
 BS-HI* Harbour Island 
 BS-HR* High Rock 
 BS-IN* Inagua 
 BS-KB* Kemps Bay 
 BS-LI* Long Island 
 BS-MH* Marsh Harbour 
 BS-MG* Mayaguana 
 BS-NP* New Providence 
 BS-NB* Nicholls Town and Berry Islands 
 BS-RI* Ragged Island 
 BS-RS* Rock Sound 
 BS-SR* San Salvador and Rum Cay 
 BS-SP* Sandy Point 
 

BT BHUTAN / BHOUTAN 

Druk-Yul (dz) 

20 districts (en) / district (fr) / dzongkhag (dz) 
List sources: Bhutan Ministry of Agriculture 1995; IGN 1992 update BET 1996; FIPS 10-4 
Code sources: Bhutan Customs + ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 BT-33 Bumthang 
 BT-12 Chhukha 
 BT-22 Dagana 
 BT-GA* Gasa 
 BT-13 Ha 
 BT-44 Lhuentse 
 BT-42 Monggar 
 BT-11 Paro 
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 BT-43 Pemagatshel 
 BT-23 Punakha 
 BT-45 Samdrup Jongkha 
 BT-14 Samtse 
 BT-31 Sarpang 
 BT-15 Thimphu 
 BT-TY* Trashi Yangtse 
 BT-41 Trashigang 
 BT-32 Trongsa 
 BT-21 Tsirang 
 BT-24 Wangdue Phodrang 
 BT-34 Zhemgang 
 

BV BOUVET ISLAND / BOUVET, ÎLE 
Bouvetøya (nb; nn) 
No subdivision reported 

 

BW BOTSWANA / BOTSWANA 

Botswana (en) 

9 districts (en) / district (fr)  
List source: IGN 1990 update BET 2002 
Code sources: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat; ISO 3166/MA (*) 

 BW-CE* Central 
 BW-GH* Ghanzi 
 BW-KG* Kgalagadi 
 BW-KL* Kgatleng 
 BW-KW* Kweneng 
 BW-NE* North-East 
 BW-NW* North-West 
 BW-SE* South-East 
 BW-SO* Southern 
 

BY BELARUS / BÉLARUS 

Bielarus' (be); Belarus' (ru) 

6 oblasts (en) / région (fr) / voblasts' (be) / voblasc' (be) / oblast' (ru) 
List sources: Belarus Committee of Geodesy 1994; Map of Belarus 1993; PCGN 1995; BET 1996 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 
Romanization system: BGN/PCGN 1979 (be), 1947 (ru); GOST 1983 (be, ru) 

  Subdivision Name 1: BGN/PCGN Subdivision Name 2: GOST (with 
extensions for be) 

 BY-BR* Brestskaya voblasts' (be) 
Brestskaya oblast' (ru) 

Brèsckaja voblasc' (be) 
Brestskaja oblast' (ru) 

 BY-HO* Homyel'skaya voblasts' (be) 
Gomel'skaya oblast' (ru) 

Homel'skaja voblasc' (be) 
Gomel'skaja oblast' (ru) 

 BY-HR* Hrodzenskaya voblasts' (be) 
Grodnenskaya oblast' (ru) 

Hrodzenskaja voblasc' (be) 
Grodnenskaja oblast' (ru) 

 BY-MA* Mahilyowskaya voblasts' (be) 
Mogilevskaya oblast' (ru) 

Mahilioúskaja voblasc' (be) 
Mogilevskaja oblast' (ru) 

 BY-MI* Minskaya voblasts' (be) 
Minskaya oblast' (ru) 

Minskaja voblasc' (be) 
Minskaja oblast' (ru) 

 BY-VI* Vitsyebskaya voblasts' (be) 
Vitebskaya oblast' (ru) 

Vicebskaja voblasc' (be) 
Vitebskaja oblast' (ru) 
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BZ BELIZE / BELIZE 

Belize (en) 

6 districts (en) / district (fr) 
List sources: FIPS 10-4; IGN 1989; PCGN 
Code source: EUROPLATE 

 BZ-BZ Belize 
 BZ-CY Cayo 
 BZ-CZL Corozal 
 BZ-OW Orange Walk 
 BZ-SC Stann Creek 
 BZ-TOL Toledo 
 

CA CANADA / CANADA 

Canada (en); Canada (fr) 

10 provinces (en) / province (fr) 
3 territories (en) / territoire (fr) 
List sources: Canadian General Standards Board (CGSB), 1997-03-18; IGN 1989; E-mail on Nunavut 
from Standards Council of Canada (SCC), 1999-09-02; update 2001; update 2002 
Code source: Standards Council of Canada 

 10 provinces (en) / province (fr) 
  Subdivision Name 1: (en) Subdivision Name 2: (fr) 
 CA-AB Alberta Alberta 
 CA-BC British Columbia Colombie-Britannique 
 CA-MB Manitoba Manitoba 
 CA-NB New Brunswick Nouveau-Brunswick 
 CA-NL Newfoundland and Labrador Terre-Neuve-et-Labrador 
 CA-NS Nova Scotia Nouvelle-Écosse 
 CA-ON Ontario Ontario 
 CA-PE Prince Edward Island Île-du-Prince-Édouard 
 CA-QC Quebec Québec 
 CA-SK Saskatchewan Saskatchewan 
    
 3 territories (en) / territoire (fr) 
 CA-NT Northwest Territories Territoires du Nord-Ouest 
 CA-NU Nunavut Nunavut 
 CA-YT Yukon Territory Territoire du Yukon 
 

CC COCOS (KEELING) ISLANDS / COCOS (KEELING), ÎLES 

Cocos Islands / Keeling Islands (en) 

No subdivision reported 
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CD CONGO, DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE / CONGO, RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU 

Congo, République démocratique du (fr) 

1 city (en) / ville (fr) 
10 provinces (en) / province (fr) 
List sources: Decree-Law / Décret-loi N° 031, 1997-10-08; BET 1997 
Code sources: EUROPLATE + ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) + ISO 3166/MA (*) 
Remark: Ex Zaire/Zaïre, change of name 1997-05-17 

 1 city (en) / ville (fr) 
 CD-KN Kinshasa 
   
 10 provinces (en) / province (fr) 
 CD-BN Bandundu 
 CD-BC* Bas-Congo 
 CD-EQ Équateur 
 CD-KW Kasai-Occidental 
 CD-KE Kasai-Oriental 
 CD-KA* Katanga 
 CD-MA* Maniema 
 CD-NK* Nord-Kivu 
 CD-OR* Orientale 
 CD-SK* Sud-Kivu 
 

CF CENTRAL AFRICAN REPUBLIC / CENTRAFRICAINE, RÉPUBLIQUE 

République centrafricaine (fr) 

1 capital (en) / capitale (fr) 
16 prefectures (en) / préfecture (fr) 
List sources: Law/Loi 90.002, 1990-05-03; BET 1993 
Code sources: IATA (for capital) + EUROPLATE (for prefectures) 

 1 capital (en) / capitale (fr) 
 CF-BGF Bangui 
   
 16 prefectures (en) / préfecture (fr) 
 CF-BB Bamingui-Bangoran 
 CF-BK Basse-Kotto 
 CF-HK Haute-Kotto 
 CF-HM Haut-Mbomou 
 CF-KG Kémo 
 CF-LB Lobaye 
 CF-HS Mambéré-Kadéï 
 CF-MB Mbomou 
 CF-KB Nana-Grébizi 
 CF-NM Nana-Mambéré 
 CF-MP Ombella-Mpoko 
 CF-UK Ouaka 
 CF-AC Ouham 
 CF-OP Ouham-Pendé 
 CF-SE Sangha-Mbaéré 
 CF-VK Vakaga 
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CG CONGO / CONGO 

Congo (fr) 

1 capital (en) / capitale (fr) 
10 regions (en) / région (fr) 
List source: IGN 1986 update BET 1996 
Code sources: IATA (for capital) + EUROPLATE (for regions) 

 1 capital (en) / capitale (fr) 
 CG-BZV Brazzaville 
   
 10 regions (en) / région (fr) 
 CG-11 Bouenza 
 CG-8 Cuvette 
 CG-15 Cuvette-Ouest 
 CG-5 Kouilou 
 CG-2 Lékoumou 
 CG-7 Likouala 
 CG-9 Niari 
 CG-14 Plateaux 
 CG-12 Pool 
 CG-13 Sangha 
 

CH SWITZERLAND / SUISSE 

Schweiz (de); Suisse (fr); Svizzera (it); Svizra (rm) 

26 cantons (en) / Kanton (de) / canton (fr) / cantone (it) / chantun (rm) 
List source: Swiss constitution (2002-10-15) 
Code source: Swiss Association for Standardization (SNV), 1987-08-26 

 CH-AG Aargau (de)  
 CH-AR Appenzell Ausserrhoden (de)  
 CH-AI Appenzell Innerrhoden (de)  
 CH-BL Basel-Landschaft (de)  
 CH-BS Basel-Stadt (de)  
 CH-BE Bern (de) Berne (fr) 
 CH-FR Fribourg (fr) Freiburg (de) 
 CH-GE Genève (fr)  
 CH-GL Glarus (de)  
 CH-GR Graubünden (de) Grisons (fr) Grigioni (it) Grischun (rm) 
 CH-JU Jura (fr)  
 CH-LU Luzern (de)  
 CH-NE Neuchâtel (fr)  
 CH-NW Nidwalden (de)  
 CH-OW Obwalden (de)  
 CH-SG Sankt Gallen (de)  
 CH-SH Schaffhausen (de)  
 CH-SZ Schwyz (de)  
 CH-SO Solothurn (de)  
 CH-TG Thurgau (de)  
 CH-TI Ticino (it)  
 CH-UR Uri (de)  
 CH-VS Valais (fr) Wallis (de) 
 CH-VD Vaud (fr)  
 CH-ZG Zug (de)  
 CH-ZH Zürich (de)  
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CI CÔTE D'IVOIRE / CÔTE D'IVOIRE 

Côte d’Ivoire (fr) 

19 regions (en) / région (fr) 
List sources: Decree/Décret 97-19, 1997-01-15; Statoids 2005; Britannica World Data 2006 
Code sources: Decree/Décret 97-19, 1997-01-15; ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 CI-06 18 Montagnes (Région des) 
 CI-16 Agnébi (Région de l') 
 CI-17* Bafing (Région du) 
 CI-09 Bas-Sassandra (Région du) 
 CI-10 Denguélé (Région du) 
 CI-18* Fromager (Région du) 
 CI-02 Haut-Sassandra (Région du) 
 CI-07 Lacs (Région des) 
 CI-01 Lagunes (Région des) 
 CI-12 Marahoué (Région de la) 
 CI-19* Moyen-Cavally (Région du) 
 CI-05 Moyen-Comoé (Région du) 
 CI-11 Nzi-Comoé (Région) 
 CI-03 Savanes (Région des) 
 CI-15 Sud-Bandama (Région du) 
 CI-13 Sud-Comoé (Région du) 
 CI-04 Vallée du Bandama (Région de la) 
 CI-14 Worodougou (Région du) 
 CI-08 Zanzan (Région du) 
 

CK COOK ISLANDS / ÎLES COOK 

Cook Islands (en) 

No subdivision reported 

 

CL CHILE / CHILI 

Chile (es) 

13 regions (en) / région (fr) / región (es) 
List sources: IGN 1989 update BET 1996; FIPS 10-4 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 CL-AI* Aisén del General Carlos Ibáñez del Campo 
 CL-AN* Antofagasta 
 CL-AR* Araucanía 
 CL-AT* Atacama 
 CL-BI* Bío-Bío 
 CL-CO* Coquimbo 
 CL-LI* Libertador General Bernardo O'Higgins 
 CL-LL* Los Lagos 
 CL-MA* Magallanes 
 CL-ML* Maule 
 CL-RM* Región Metropolitana de Santiago 
 CL-TA* Tarapacá 
 CL-VS* Valparaíso 
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CM CAMEROON / CAMEROUN 

Cameroon (en); Cameroun (fr) 

10 regions (en) / région (fr) 
List sources: Law/Loi 96/06, 1996-01-18; IGN 1986 update BET 1996; FIPS 10-4 
Code source: EUROPLATE 

  Subdivision Name 1 (en) Subdivision Name 2 (fr) 
 CM-AD Adamaoua Adamaoua 
 CM-CE Centre Centre 
 CM-ES East Est 
 CM-EN Far North Extrême-Nord 
 CM-LT Littoral Littoral 
 CM-NO North Nord 
 CM-NW North-West Nord-Ouest 
 CM-SU South Sud 
 CM-SW South-West Sud-Ouest 
 CM-OU West Ouest 
 

CN CHINA / CHINE 

Zhongguo (zh) 

4 municipalities (en) / municipalité (fr) / shi (zh) 
23 provinces (en) / province (fr) / sheng (zh) 
5 autonomous regions (en) / région autonome (fr) / zizhiqu (zh) 
2 special administrative regions (en) / région administrative spéciale (fr) / tebie xingzhengqu (zh) 
List sources: GB/T 2260-1995 CSBTS; update 2000 
Code source: GB/T 2260-1995 CSBTS 
Romanization system: Pinyin (without tones) 

 4 municipalities (en) / municipalité (fr) / shi (zh) 
 CN-11 Beijing 
 CN-50 Chongqing 
 CN-31 Shanghai 
 CN-12 Tianjin 
   
 23 provinces (en) / province (fr) / sheng (zh) 
 CN-34 Anhui 
 CN-35 Fujian 
 CN-62 Gansu 
 CN-44 Guangdong 
 CN-52 Guizhou 
 CN-46 Hainan 
 CN-13 Hebei 
 CN-23 Heilongjiang 
 CN-41 Henan 
 CN-42 Hubei 
 CN-43 Hunan 
 CN-32 Jiangsu 
 CN-36 Jiangxi 
 CN-22 Jilin 
 CN-21 Liaoning 
 CN-63 Qinghai 
 CN-61 Shaanxi 
 CN-37 Shandong 
 CN-14 Shanxi 
 CN-51 Sichuan 
 CN-71 Taiwan (see also separate entry under TW) 
 CN-53 Yunnan 
 CN-33 Zhejiang 
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 5 autonomous regions (en) / région autonome (fr) / zizhiqu (zh) 
 CN-45 Guangxi 
 CN-15 Nei Mongol (mn)  
 CN-64 Ningxia 
 CN-65 Xinjiang 
 CN-54 Xizang 
   
 2 special administrative regions (en) / région administrative spéciale (fr) / tebie xingzhengqu (zh) 
 CN-91 Xianggang (zh) (see also separate entry under HK) Hong Kong (en) 
 CN-92 Aomen (zh) (see also separate entry under MO) Macao (en) 
 

CO COLOMBIA / COLOMBIE 

Colombia (es) 

1 capital district (en) / district de la capitale (fr) / distrito capital (es) 
32 departments (en) / département (fr) / departamento (es) 
List sources: Colombian constitution 1991; IGN 1989 update BET 1996; Colombia legislative Act No. 1 
2000-08-17 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 
Remark: Spanish sorting order: a-c, ch, d-l, ll, m-n, ñ, o-z 

 1 capital district (en) / district de la capitale (fr) / distrito capital (es) 
 CO-DC* Distrito Capital de Bogotá 
   
 32 departments (en) / département (fr) / departamento (es) 
 CO-AMA* Amazonas 
 CO-ANT* Antioquia 
 CO-ARA* Arauca 
 CO-ATL* Atlántico 
 CO-BOL* Bolívar 
 CO-BOY* Boyacá 
 CO-CAL* Caldas 
 CO-CAQ* Caquetá 
 CO-CAS* Casanare 
 CO-CAU* Cauca 
 CO-CES* Cesar 
 CO-CHO* Chocó 
 CO-COR* Córdoba 
 CO-CUN* Cundinamarca 
 CO-GUA* Guainía 
 CO-GUV* Guaviare 
 CO-HUI* Huila 
 CO-LAG* La Guajira 
 CO-MAG* Magdalena 
 CO-MET* Meta 
 CO-NAR* Nariño 
 CO-NSA* Norte de Santander 
 CO-PUT* Putumayo 
 CO-QUI* Quindío 
 CO-RIS* Risaralda 
 CO-SAP* San Andrés, Providencia y Santa Catalina 
 CO-SAN* Santander 
 CO-SUC* Sucre 
 CO-TOL* Tolima 
 CO-VAC* Valle del Cauca 
 CO-VAU* Vaupés 
 CO-VID* Vichada 
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CR COSTA RICA / COSTA RICA 

Costa Rica (es) 

7 provinces (en) / province (fr) / provincia (es) 
List sources: FIPS 10-4; IGN 1989 
Code source: EUROPLATE 

 CR-A Alajuela 
 CR-C Cartago 
 CR-G Guanacaste 
 CR-H Heredia 
 CR-L Limón 
 CR-P Puntarenas 
 CR-SJ San José 
 

CU CUBA / CUBA 

Cuba (es) 

14 provinces (en) / province (fr) / provincia (es) 
1 special municipality (en) / municipalité spéciale (fr) / municipio especial (es) 
List sources: Oficina Nacional de Normalización (NC), 1988-04-28; FIPS 10-4; IGN 1989 
Code source: Oficina Nacional de Normalización (NC), 1988-04-28 

 14 provinces (en) / province (fr) / provincia (es) 
 CU-09 Camagüey 
 CU-08 Ciego de Ávila 
 CU-06 Cienfuegos 
 CU-03 Ciudad de La Habana 
 CU-12 Granma 
 CU-14 Guantánamo 
 CU-11 Holguín 
 CU-02 La Habana 
 CU-10 Las Tunas 
 CU-04 Matanzas 
 CU-01 Pinar del Río 
 CU-07 Sancti Spíritus 
 CU-13 Santiago de Cuba 
 CU-05 Villa Clara 
   
 1 special municipality (en) / municipalité spéciale (fr) / municipio especial (es) 
 CU-99 Isla de la Juventud 
 

CV CAPE VERDE / CAP-VERT 

Cabo Verde (pt) 

2 districts (en) / district (fr) / distrito (pt) 
17 municipalities (en) / municipalité (fr) / concelho (pt) 
List source: BET 2000 (Information from Ambassade de France au Cap-Vert, 1998) 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*); ISO 3166/MA (*) 

 2 districts (en) / district (fr) / distrito (pt) 
 B* Ilhas de Barlavento 
 S* Ilhas de Sotavento 
   
 17 municipalities (en) / municipalité (fr) / concelho (pt) 
 CV-BV* Boa Vista B 
 CV-BR* Brava S 
 CV-CS* Calheta de São Miguel S 
 CV-MA* Maio S 
 CV-MO* Mosteiros S 
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 CV-PA* Paúl B 
 CV-PN* Porto Novo B 
 CV-PR* Praia S 
 CV-RG* Ribeira Grande B 
 CV-SL* Sal B 
 CV-CA* Santa Catarina S 
 CV-CR* Santa Cruz S 
 CV-SD* São Domingos S 
 CV-SF* São Filipe S 
 CV-SN* São Nicolau B 
 CV-SV* São Vicente B 
 CV-TA* Tarrafal S 
 

CX CHRISTMAS ISLAND / CHRISTMAS, ÎLE 

Christmas Island (en) 

No subdivision reported 

 

CY CYPRUS / CHYPRE 

Kýpros (el); Kıbrıs (tr) 

6 districts (en) / district (fr) / eparchia (el) / kaza (tr) 
List sources: Cyprus Organization for Standards and Control of Quality (CYS), 1987-08-31; FIPS 10-4; 
IGN 1992; A complete gazetteer of Turkish Republic Northern Cyprus, 1992 
Code source: Cyprus Organization for Standards and Control of Quality (CYS), 1987-08-31 
Romanization system: ELOT 743:1982 (el) 

  Subdivision Name 1 (el) Subdivision Name 2 (tr) 
 CY-04 Ammochostos Gazimaǧusa 
 CY-06 Keryneia Girne 
 CY-03 Larnaka Larnaka 
 CY-01 Lefkosia Lefkoşa 
 CY-02 Lemesos Leymosun 
 CY-05 Pafos Baf 
 

CZ CZECH REPUBLIC / TCHÈQUE, RÉPUBLIQUE 

Česko (cs) 
14 regions (en) / région (fr) / kraj (cs)  
91 districts / district (fr) / okres (cs) 
List source: Czech Standards National Institute (CSNI), Czech Statistical Office (†CSU) - 
0091-CZ-NUTS  
Code source: ISO 3166/MA (*) 

 14 regions (en) / région (fr) / kraj (cs) 
 JC* Jihočeský kraj 
 JM* Jihomoravský kraj  
 KA* Karlovarský kraj 
 KR* Královéhradecký kraj 
 LI* Liberecký kraj 
 MO* Moravskoslezský kraj 
 OL* Olomoucký kraj 
 PA* Pardubický kraj 
 PL* Plzeňský kraj 
 PR* Praha, hlavní mešto 
 ST* Středočeský kraj 
 US* Ústecký kraj  
 VY* Vysočina 
 ZL* Zlínský kraj 
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 91 districts (en) / district (fr) / okres (cs) 
 CZ-201 Benešov ST† 
 CZ-202 Beroun ST† 
 CZ-203 Kladno ST† 
 CZ-204 Kolín ST† 
 CZ-205 Kutná Hora ST† 
 CZ-206 Mělník ST† 
 CZ-207 Mladá Boleslav ST† 
 CZ-208 Nymburk ST† 
 CZ-209 Praha-východ ST† 
 CZ-20A Praha-západ ST† 
 CZ-20B Příbram ST† 
 CZ-20C Rakovník ST† 
 CZ-311 České Budějovice JC† 
 CZ-312 Český Krumlov JC† 
 CZ-313 Jindřichův Hradec JC† 
 CZ-314 Písek JC† 
 CZ-315 Prachatice JC† 
 CZ-316 Strakonice JC† 
 CZ-317 Tábor JC† 
 CZ-321 Domažlice PL† 
 CZ-322 Klatovy PL† 
 CZ-323 Plzeň-město PL† 
 CZ-324 Plzeň-jih PL† 
 CZ-325 Plzeň-sever PL† 
 CZ-326 Rokycany PL† 
 CZ-327 Tachov PL† 
 CZ-411 Cheb KA† 
 CZ-412 Karlovy Vary KA† 
 CZ-413 Sokolov KA† 
 CZ-421 Děčín US† 
 CZ-422 Chomutov US† 
 CZ-423 Litoměřice US† 
 CZ-424 Louny US† 
 CZ-425 Most US† 
 CZ-426 Teplice US† 
 CZ-427 Ústí nad Labem US† 
 CZ-511 Česká Lípa LI† 
 CZ-512 Jablonec nad Nisou LI† 
 CZ-513 Liberec LI† 
 CZ-514 Semily LI† 
 CZ-521 Hradec Králové KR† 
 CZ-522 Jičín KR† 
 CZ-523 Náchod KR† 
 CZ-524 Rychnov nad Kněžnou KR† 
 CZ-525 Trutnov KR† 
 CZ-531 Chrudim PA† 
 CZ-532 Pardubice PA† 
 CZ-533 Svitavy PA† 
 CZ-534 Ústí nad Orlicí PA† 
 CZ-621 Blansko JM† 
 CZ-622 Brno-město JM† 
 CZ-623 Brno-venkov JM† 
 CZ-624 Břeclav JM† 
 CZ-625 Hodonín JM† 
 CZ-626 Vyškov JM† 
 CZ-627 Znojmo JM† 
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 CZ-711 Jeseník OL† 
 CZ-712 Olomouc OL† 
 CZ-713 Prostĕjov OL† 
 CZ-714 Přerov OL† 
 CZ-715 Šumperk OL† 
 CZ-721 Kromĕříž ZL† 
 CZ-722 Uherské Hradištĕ ZL† 
 CZ-723 Vsetín ZL† 
 CZ-724 Zlín ZL† 
 CZ-801 Bruntál MO† 
 CZ-802 Frýdek - Místek MO† 
 CZ-803 Karviná MO† 
 CZ-804 Nový Jičín MO† 
 CZ-805 Opava MO† 
 CZ-806 Ostrava - město MO† 
 CZ-101 Praha 1 PR† 
 CZ-102 Praha 2 PR† 
 CZ-103 Praha 3 PR† 
 CZ-104 Praha 4 PR† 
 CZ-105 Praha 5 PR† 
 CZ-106 Praha 6 PR† 
 CZ-107 Praha 7 PR† 
 CZ-108 Praha 8 PR† 
 CZ-109 Praha 9 PR† 
 CZ-10A Praha 10 PR† 
 CZ-10B Praha 11 PR† 
 CZ-10C Praha 12 PR† 
 CZ-10D Praha 13 PR† 
 CZ-10E Praha 14 PR† 
 CZ-10F Praha 15 PR† 
 CZ-611 Havlíčkův Brod VY† 
 CZ-612 Jihlava VY† 
 CZ-613 Pelhřimov VY† 
 CZ-614 Třebíč VY† 
 CZ-615 Žd’ár nad Sázavou VY† 

 

DE GERMANY / ALLEMAGNE 

Deutschland (de) 

16 Länder (en) / Land (fr) / Land (de) 
List sources: DE-PRO (German Association for Facilitation of Trade Procedures and Promotion of EDI) 
1991-06-07, Codes and names according to the Federal Ministry of the Interior 
Code sources: DE-PRO (German Association for Facilitation of Trade Procedures and Promotion of 
EDI) 1991-06-07, Codes and names according to the Federal Ministry of the Interior 

 DE-BW Baden-Württemberg 
 DE-BY Bayern 
 DE-BE Berlin 
 DE-BB Brandenburg 
 DE-HB Bremen 
 DE-HH Hamburg 
 DE-HE Hessen 
 DE-MV Mecklenburg-Vorpommern 
 DE-NI Niedersachsen 
 DE-NW Nordrhein-Westfalen 
 DE-RP Rheinland-Pfalz 
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 DE-SL Saarland 
 DE-SN Sachsen 
 DE-ST Sachsen-Anhalt 
 DE-SH Schleswig-Holstein 
 DE-TH Thüringen 
 

DJ DJIBOUTI / DJIBOUTI 

Jībūtī (ar); Djibouti (fr) 

1 city (en) / ville (fr) 
5 regions (en) / région (fr) 
List sources: FIPS 10-4; IGN 1986; Journal officiel de la République de Djibout; 
http://www.presidence.dj/LES%20TEXTES/arr0278pr03.htm, 2005-01-10 
Code sources: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*), ISO 3166/MA 

 1 city (en) / ville (fr) 
 DJ-DJ* Djibouti 
   
 5 regions (en) / région (fr) 
 DJ-AS* Ali Sabieh 
 DJ-AR* Arta 
 DJ-DI* Dikhil 
 DJ-OB* Obock 
 DJ-TA* Tadjoura 
 

DK DENMARK / DANEMARK 

Danmark (da) 

5 regions (en) / région (fr) / regioner (da) 
List source: Dansk Standard (DS), 2007-10-19 
Code source: Variation of the code source given by the Danish Ministry of Interior Affairs and Health's 
Central Office of Civil Registration (the CPR-Office) 
Remark: Danish sorting order a-z, æ, ø, å 

 5 regions (en) / région (fr) / regioner (da) 
 DK-81 Region Nordjylland 
 DK-82 Region Midtjylland 
 DK-83 Region Syddanmark 
 DK-84 Region Hovedstaden 
 DK-85 Region Sjælland 
 

DM DOMINICA / DOMINIQUE 

Dominica (en) 

10 parishes (en) / paroisse (fr) 
List sources: IGN 1989; FIPS 10-4 
Code source: ISO/TC 46/WG 2 Secretariat (*) 

 DM-02* Saint Andrew  
 DM-03* Saint David  
 DM-04* Saint George  
 DM-05* Saint John  
 DM-06* Saint Joseph  
 DM-07* Saint Luke  
 DM-08* Saint Mark  
 DM-09* Saint Patrick  
 DM-10* Saint Paul  
 DM-11* Saint Peter  
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